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Specification

Model V200 TG V200 TG RGB Editon Figure Parts Name ' Used for

Case Type Middle tower

Chassis Dimension 446 x 204 x 439 mm Standoff M3/ M4 6.0 mm Motherboard

(H*W*D) (17.6x8.3x 17.3 inch)

Side Panel 4mm Tempered Glass x 1 (@] Standoff M3/ #6-32 5.0 mm Fixed glass

Material SPCC

Rear(exhaust): Screw #6-32 6 mm Power Supply
120 x 120 x 25 mm fan
(1000 rpm, 16 dBA)
Front(intake): Screw #6-32 6 mm Graphics card
120 x 120 x 25 mm RGB fan
(1000 rpm, 16 dBA) x 3

Rear (exhaust) :
Cooling System 120 x 120 x 25 mm fan
(1000 rpm, 16 dBA)

Screw #6-32 4 mm 3.5"HDD
Drive Bays

-Accessible 3x2.5%
- Hidden 2x3.5"

Screw M3 5 mm Motherboard

Front: 3x 120 mm, 2 x 140 mm Screw #6-32 28 mm
Fan Support Top:2x120 mm, 2x 140 mm
Rear: 1x 120 mm
Screw #6-32 6 mm 3.5"HDD
Front: 1 x240 mm, 1 x 280 mm

Radiator Support Rear: 1 x 120 mm

. S Movable tie Cable Management
CPU cooler height limitation: 160 mm

Clearance VGA length limitation: 380 mm
PSU length limitation: 170 mm




Warning and Notice

CPU Cooler Height Limitation VGA (Add-on card) Length Limitation

Atengao!!

- Limite de altura para o dissipador do CPU:
O limite de altura para o dissipador do CPU é 160 mm (6,3 polegadas).
- Limite de comprimento para VGA (placa grafica):
O limite de comprimento para VGA (placa grafica) € 380 mm (14,96 polegadas).

BE!!
- CPUB BRI S R B

CPUBERMN B ERS R160mm(6.3% M),
— <380 mm — -VGA(ETRF)HRER:

VGABE R )N RERH H380mm(14.96 K ),

BE
Warning!! -CPUBARNEERS

- Height limit for the CPU heatsink: CPUHBREMNEERFIN160mm (6.3%F ) o
The height limit for the CPU heatsink is 160 mm (6.3 inches). -VGA ( 8+ ) WKERS :

- Length limit for the VGA (graphics card): VGA ( £F ) WKERSIN380mm ( 14.96%F ) .
The length limit for the VGA (graphics card) is 380 mm (14.96 in).

BE
Warnung!! -CPUE— K>>I DB FIR:

- Héhenbeschrankung fiir CPU-Kihler: CPUE—KRZ VO DOEEHIRIE160mmTT,
Die Hohenbeschrankung fiir den CPU-Kiihler liegt bei 160 mm (6,3 Zoll). -VGA(JZ74v9IARA—R) OREHIR:

- Langenbeschrankung fiir die VGA (Grafikkarte): VGA (Y5749 9AN—K) DEE4RE380mmTT .
Die Langenbeschrankung fiir die VGA (Grafikkarte) betragt 380 mm (14,96 Zoll).

BrumaHue!

i 1
Avertissement ! - OrpaHuyeHue no BbicoTe Ans paguatopa LM,

- Hauteur limite du dissipateur thermique du processeur : OrpaHuueHue no BeicoTe Ans paguatopa LiM coctaenset 160 mm (6,3 awoiima).

La hauteur limite du dissipateur thermique du processeur est de 160 mm (6,3 pouces). - OrpaHuyenune no AnuHe ans nnatel VGA (rpaduyeckas nnata).

- Longueur limite de la carte VGA (carte graphique) : Orpanuuenue no anuHe Ans nnatsl VGA (rpacuyeckas nnata) coctasnset 380 mm (14,96 aoiima).

Lalongueur limite de la carte VGA (carte graphique) est de 380 mm (14,96 pouces).

Uyan!!
Precaucion - CPU st alicist igin ylukseklik siniri:

- Limite de altura para el disipador de calor de la CPU: CPU 1si alicisi igin yiikseklik sinirt 160 mm’dir (6,3 ing).

Ellimite de altura para el disipador de calor de la CPU es de 160 mm (6,3 pulgadas). - VGA (grafik karti) igin uzunluk siniri:
- Limite de longitud para la tarjeta grafica (VGA): VGA (grafik karti) igin uzunluk siniri 380 mm’dir (14,96 ing).

Ellimite de longitud para la tarjeta grafica (VGA) en de 380 mm (14,96 pulgadas). - Kasaya (st 6n fani takiyorsaniz, litfen ilk 5,25” béimesine aygit takmayin.

Attenzione! Andaull
- Limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU: - ﬂm‘qﬁmmmaﬁhu%uﬁmcﬁqﬁwaq CPU:

Il limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU & 160 mm (6,3"). ‘ﬁﬂa‘qn"ﬂm-,u;;quuaﬂ.ﬁ\m'mm CPU @a 160 uu. (6.3 ﬁq)
- Limite dilunghezza per la VGA (schede grafiche): - daF1iAAINB1IEINTY VGA (115 ALAAINE):

Illimite dilunghezza per la VGA (scheda grafica) € 380 mm (14,96”). dad1aA1 MBS VGA (13 auanna) Aa 380 uu. (14.9617)




Side Panel Disassembly

English/
Remove the screws on the back of the chassis,
and open the side panel.

Deutsch/
Entfernen Sie die Schrauben auf der Riickseite
des Gehauses und 6ffnen Sie das Seitenteil.

Francais /
Enlevez les vis a l'arriere du chassis et ouvrez le
panneau latéral.

Espafiol /
Extraiga los tornillos de la parte posterior de la
cajay abra el panel lateral.

Italiano /
Rimuovere le viti sulla parte posteriore dello
chassis e aprire il pannello laterale.

Portugués/

Remova os parafusos na parte de tras da caixa e

abra o painel lateral.

R

Seahx/
BRBRESRM , BAETE.

fEi e 3/
HEBRNSRELRL  SUETH.

HAFE /
Pry—EEORLUZRYAL, Y4 RNX
LEREET,

Pycckuia /
OTKpYTUTE BUHTbLI Ha 3aJHel CTeHKe kopnyca
1 OTKpoWiTe GOKOBYIO NaHenb.

Tirkge /
Kasanin arkasindaki vidalari gikarin ve yan
paneli agin.

w1 ne /
nandngiinuayuanad g
waddaunaiuang

PSU Installation

English /
Place the power supply in proper location and
secure it with screws.

Deutsch/
Installieren Sie das Netzteil an seiner Position und
sichern Sie es mit Schrauben.

Frangais /
Mettez I'alimentation dans le bon endroit et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /
Coloque el suministro de alimentacion en el lugar
adecuado y asegurelo con tornillos.

Italiano /
Posizionare I'alimentatore in modo appropriato e
fissarlo utilizzando le viti.

Portugués/
Coloque a fonte de alimentagao na devida
localizagéo e aparafuse.

S/
HERHERMEERNNE , XARKEE
#HE,

e/
e B BIRGR AR B AR L R EE,

AAZE/
BEREBEZEYSHHACRYSH, RUTE
ELET,

Pycckuia /
YctaHoBuTe 610K NUTaHus B Hagnexatulee
MECTO 1 3aKpenuTe ero BUHTamu.

Tirkce /
Gig kaynagini uygun konuma yerlestirin ve
vidalarla sabitleyin.

auing /
Mupavae Il ludunusianzauualduans
falvuuu




Motherboard Installation

English /

1.Lay down the chassis.

2.Install the motherboard in proper location and
secure it with screws.

Deutsch/

1.Legen Sie das Gehause auf die Seite.

2.Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Francais /

1.Posez a plat le chassis.

2.Installez la carte mere dans I'endroit approprié et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Tumbe el chasis.

2. Instale la placa madre en la ubicacion adecuada
y asegurela con tornillos.

Italiano /

1.Poggiare lo chassis.

2.Installare la scheda madre nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués/

1. Deixe a caixa.

2. Instale a motherboard no local adequado e
aparafuse.

FHah/

1. BT .

2. BERBREESENVELAEHTH IR
HEE.

R/
1. BPHLAE.
2 EEENNBERRERI UBLELEE,

BAGE/

1Y —2ETICBERT,

2XH—R— REBLEBRICEMYSH, RUT
BEELET,

Pycckuin /

1. PackpoiiTe cuctemHblii 6rok.

2. YcTaHOoBUTE MaTEPUHCKYIO NNaTy B Hagnexalljee
MECTO U 3aKpenuTe ee BUHTaMU.

Turkce /

1.Kasayi yan yatirin.

2.Ana karti uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

A lne /

1. 979uradauauay

2. ARFIIULDS ATUFUNUIT MR EdILA T UEn
sdaluuuu

3.5” & 2.5" HDD Installation

2.5"HDD

3.5"HDD

(3

S

T




PCI Slot Usage

English /

1. Loosen the screws with a screwdriver.

2. Install the PCI card in proper location and secure
it with screws.

Deutsch/

1. Losen Sie die Schrauben mit einem
Schraubendreher.

2. Installieren Sie die PCI-Card in der
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Frangais /

1. Desserrez les vis a I'aide d’un tournevis.

2. Installez la carte PCI dans I'endroit approprié et
fixez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Afloje los tornillos con un destornillador.

2. Instale la tarjeta PCl en la ubicacion adecuada y
asegurela con tornillos.

Italiano /

1. Allentare le viti con un cacciavite.

2. Installare la scheda PCI nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués /

1. Desaperte os parafusos com a chave de fendas.

2. Instale a placa PCI no local adequado e
aparafuse.

4 Lal
1. RGBT RMELT.
2. BERFREESBEHLE L RIRKEE,

e/
1. RRLBTRHRLET.
2.BY RERBESENVEH ARLEE,

AAFE/

1LRZAN—TRLUZBEDHET,

2.PCl h— REBYBFRCRY ST, RUTH
ELET,

Pycckuii /

1. OcnabbTe BUHTLI OTBEPTKONA.

2. YcraHosuTe nnaty PCl B Hagnexaiuit pasbem
1 3aKpenuTe ee BUHTaMu.

Tirkge /

1. Vidalari, bir tornavida ile gevsetin.

2. PCl kartini uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

awlne /
1.l 'luavdiuangaan
2. findaniia PCI
s unnvanuasdudngdaluunu

1/0 Port

RGB Lighting

Single Color

Breath Mode

Light Off

o4 &
@ RGB

RGB Switch Mode( RGB Edition only)

AUX MIC

Mode 1

Mode 2~8
(Red, Yellow, Green, Cyan, Blue, White, Purple)

Mode 9~15
(Red, Yellow, Green, Cyan, Blue, White, Purple)

Mode 16

XLong press on RGB button for 3 seconds, fans will blink red light twice which now are
controlled by MB software. And vice versa.

How to connect MB

{

|

o0 O O O

+12Vv. G R B
RGB HEADER




Air Cooling Installation Radiator Installation

120mm x2 120mm x1

120mm x1 S 140mm x2

240mmx1  280mmx1

140mm x2 120mm x3




Leads Installation

English

Leads Installation Guide

Case LED Connection/On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your user
manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard.

USB 2.0 Connection/Please consult your motherboard manual to find out the section of “USB connection”.

USB 3.0 connection/

1. Make sure your motherboard supports USB 3.0 connection.

2. Connect the USB 3.0 cable to the available USB 3.0 port on your computer.

Audio Connection/Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user manual.
Please select the motherboard which used AC’97 or HD Audio(Azalia),(be aware of that your audio supports AC’97 or HD
Audio (Azalia)) or it will damage your device(s).

Anschliisse herstellen

Gehause-LED-Verbindungen / Auf der Gehdusevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte nehmen
Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboard Herstellers zur Hilfe und schlieBen Sie diese Verbindungen an die Panel
Header Belegung des Motherboards an.

USB 2.0 Anschluss /Bitte nehmen Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboards zur Hilfe und lesen Sie unter dem
Kapitel ,USB Anschlisse" nach.

USB 3.0 Anschluss/

1. Stellen Sie sicher, dass Ihre Hauptplatine den USB 3.0 Anschluss unterstutzt.

2. Verbinden Sie das USB 3.0 Kabel mit dem USB 3.0 Port auf Ihrem Computer.

Audio Anschliisse / Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschliisse und die Anweisung in der
Gebrauchsanweisung lhres Motherboards. Bitte wahlen Sie das Motherboard, das AC'97 oder HD Audio(Azalia)
verwendet, (achten Sie darauf, dass Ihr Audio AC’97 bzw. HD Audio (Azalia unterstitzt)). Andernfalls entstehen schwere
Schaden an lhrem(n) Gerat(en)!!!

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1_RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

USB Function

Guide d'installation des fils

Connexion des voyants du boitier / Sur la face avant du boitier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des
boutons. S'il vous plait consultez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte mére, puis connectez ces fils aux
onnecteurs sur la carte mere.

Connexion USB 2.0/ S'il vous plait consultez le manuel de votre carte mére a la section "Connexion USB"
Connexion USB 3.0/

1. Vérifiez que votre carte mére prend en charge la connexion USB 3.0.

2. Connectez le cable USB 3.0 au port USB 3.0 disponible sur votre ordinateur.

Connexion Audio / S'il vous plait référez vous a l'illustration suivante du connecteur audio et au guide de ['utilisateur de
votre carte mere. S'il vous plait sélectionnez une carte mére supportant AC'97 ou HD Audi (Azalia), (faites attention que
votre audio supporte I'AC'97 ou HD Audio (Azalia)) sinon cela pourrait endommager votre matériel.

Guia de Instalacion de Cables

Conexion del LED de la caja/ En la parte frontal de la caja, encontrara algunos LED y cables de interruptores. Consulte
el manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacién conecte estos cables al conector de la placa madre.
Conexion USB 2.0/ Consulte el manual de la placa madre para obtener mas informacién sobre el apartado “Conexion USB"
Conexién USB 3.0/

1. Aseglrese de que la placa base admite conexién USB 3.0.

2. Conecte el cable USB 3.0 al puerto USB 3.0 disponible en el equipo.

Conexion de Audio / Consulte la siguiente ilustracion del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre.
Seleccione la placa madre que utiliza AC’97 o HD Audio (Azalia), (asegurese de que su audio admite AC’97 o HD Audio
(Azalia)) si no, sus dispositivos resultaran dafiados

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1_RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

USB Function

RED2

WHITE2

GREEN2

BLACK2

USB 3.0 Connection N.C

RED1

WHITE1

GREEN1

BLACK1

KEY

RED2

WHITE2

GREEN2

BLACK2

USB 3.0 Connection N.C

RED1

WHITE1

GREEN1

BLACK1

KEY




Italiano

Guida di installazione dei contatti

Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED.

Consultare il manuale utente del produttore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del

pannello sulla scheda madre.

Connessione USB 2.0/ Consultare il manuale per la scheda madre che comprende la sezione relative alla

“connessione USB".

Connessione USB 3.0/

1. Accertarsi che la scheda madre supporti la connessione USB 3.0.

2. Collegare il cavo USB 3.0 alla porta USB 3.0 disponibile sul computer.

Connessione Audio / Fare riferimento all’illustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente per
la scheda madre.Selezionare la scheda madre relativa a AC’97 o HD Audio (Azalia) e considerare che il supporto audio &
compatibile con AC’'97 o HD Audio (Azalia); in caso contrario, le periferiche potrebbero venire danneggiate.

Guia de Instalacao Eléctrica

Ligacéao do LED da Caixa/ Na parte dianteira da caixa pode encontrar alguns LEDs e fios eléctricos. Consulte o
manual de utilizador do fabricante da sua motherboard e ligue os fios a parte superior do painel na motherboard.
Ligacao UBS 2.0/ Consulte o manual da sua motherboard para ver a seccao de “Ligagdo USB".

Ligacao USB 3.0/

1. Certifique-se que a sua motherboard suporta ligagao USB 3.0.

2. Ligue o cabo USB 3.0 a porta USB 3.0 disponivel no seu computador.

Ligagao Audio/ Consulte aimagem seguinte do conector Audio e 0o manual de utilizador da sua motherboard.
Seleccione a motherboard que utiliza AC’97 ou HD Audio(Azalia), (verifique se a sua placa de audio suporta AC’'97 ou HD
Audio(Azalia)) ou ira danificar o(s) seu(s) dispositivo(s).

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1_RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

USB Function
olel! ReD2 |[]] ]| ReD1 vce2
p1- wHiTe2 ([T [0 wHiter o2
o1+ GREEN2 1] )| GREENT D2+

g onp  Bracke (L0 [0 slackt  cnp

USB 3.0 Connection NC N.C E E KEY KEY

B RERA
HWRLEDEE AR /EMB A AWEREE , KT — LLEDRBIBRM (POWER Switch....) , BSETMIREARHE

AR EWRM ERBERF TR L ELERMERBEODARBMELD , WRRENE , BRUBBRTHERLEMR
2N B A7 [ A K138 TE R Y BROR

USB 2.0 B §%/ 2% T MR A F Mk MR EWUSBEEA L

USB 3.0 &/

1. EREEMRRE XEUSBI.OMBNHE,

2. EHUSB 3.0 8 R E X #IR EMUSB3.0EE,

EREE/ FERETEANTREARRRIMREAFMREETREE  FREBZEIMREOTURERZEAC O7THRR
HD&E XM (Azalia) , XBHVTVAEFUREIHATHRBENRE  RLEIHENIREBETFRTHANEITLMEE , HB3HE
BWREAFMABIERNRERRA

LM REREH

HFELEDEEAR / ENEHANERGEE , TRE —ELEDSF X444 (POWER Switch.... ) , E2E X REHEB
B, HAENEENEA ERESEIERE  XELEVBESLNEREELE , IRRENE  BRENSHAERLL
R AR iz 8 LA S0E EH R R

USB 2.0 3 / B E T MEAFMREER EHUSBEREAN

USB 3.0 3£ /

1EBINERREXFUSB 3.0&H#EN,

2 EHUSB 3.0 ML EER EHUSBI.0EE,

ERER / BRBETEANTRELATSEREAFMRERTHEE  FRUATRELOEREBRIBAC 7ERAR
HDE M (Azalia) , XBH R THELSBEEIRTREBENRR  FLIHRNERRBEFAETHNBFRTLHAR , #2HER
EAFMABHERNREES

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1 R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1_RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

USB Function

olel! ReD2 |[]] [I]| ReD1 vCC2

Di1- wHiTE2 ([ [ wHitEr D2

o1+ GReEN2 (1] )| GREENT D2+

g onp  sracke ([ [0 sLackt o

USB 3.0 Connection NC N.C E E KEY KEY




V—RBOBYFTHAR

T—A LED 0¥t | T—ABEICE. LEDERS Y FU—REFHYET, IF—R—RKX—H—0I1—%—IZa17)
ZZBL., chsOU—RBEIY—R—RONIKIAYHCERLTIEZL,

USB 2.0 OEfE / NH—KR—KOIYZ1T7IL%ESRL T, "USBER. OtIZ3aVERLET,

USB 3.0 D45 /

1. BEVOIY—R— RAFUSB3.0OEHEEYR—RLTVWB L ERBLTLEE L,
2.USB3.07—7)IEIVE1I—ZNEVWTWVWBHUSB3.0R—NIERKLET,
F—FAFER | A—FAAIRIVZOROREIF—R—ROI—HF—IZ1T7ILESBLTKEE L, ACITELR
HDZH—F 1 F(Azalia) & EA T B I Y —R— REBRL T EE WA —F 1 FHACITE I EHDA —F 1 F(Azalia) % H R
—hLTLWRCEERBELTIKEEWV), ¥R—KLTVWEVE, FNSIANFBELET).

YkasaHusa no npoknaake kabenen

I'Iopu(moqume WHOWKaATOpPOB Kopnyca /B I'Iepel:lHel;i 4YacTun Koprnyca pacnonoxeHbl MHAUKaTOpbl 1 NnpoBoaa BblKMOYaTenen.
I'Iepen noacoeAVHeHnem 3Tux NpoBoAOB K MOHTaXHOW KOnoake naHenu Ha MaTepMHCKOﬁ nnate u3y4yute pykoBoACTBO non
b3oBaTens npou3soauTena MaTepI/IHCKOFi nnartbl.

MopkniovyeHne USB 2.0 / Cwm. pasaen «Moaknioyenne USB» B pykoBOACTBE MaTEPUHCKO NnaThl.

MopknioveHne USB 3.0/

1. Y6eautech, 4TO MaTepuHckas nnarta nogaepxusaeT nogknwyeHve no craHaapty USB 3.0.

2. MopacoepunnTe kabenb USB 3.0 k cBo6ogHomy nopTy USB 3.0 komnbloTepa.

MoaknioueHne ayanopasbema / CM. cnefytollyo UANOCTpaLuio ayanopasbema u pykoBoacTBO NoNb3oBaTens MaTepuHcko
Vi nnatbl. BoiGepuTe maTepuHckyto nnaty, B KoTopoi ucnonb3yetcs kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia) (y6eautecs, 4To 3B
ykoBasi nnata nogaepxuveaeT kogek AC'97 nnu HD Audio (Azalia)). B npoTuBHOM criy4yae MOXHO NoBpeauTh YyCTpoiicTBa.

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1_RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

USB Function
Volel! ReD2 |[] [I]| Rep1 vcez
D1~ wHiTE2 ([T [I| wHitEr D2
pi+ GREEN2 |[f] )| GREENT D2+

enp  Blacke ([ 0| BLackt  eno

NC N.C EE KEY KEY

Ara Kablo Kurulum Kilavuzu

Kasa isik baglantisi / Kasanin 6n kisminda bazi isiklar ve anahtar ara kablolari gérebilirsiniz. Litfen anakart reticinizin
sagladigi kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart izerindeki panel baglanti noktalarina baglayin.
USB 2.0 baglantisi / Liitfen anakart kilavuzunuzun “USB baglantisi” bélimiine bakin.

USB 3.0 Baglantisi /

1. Ana kartinizin USB 3.0 baglantisini desteklediginden emin olun.

2. USB 3.0 kablosunu, bilgisayarinizdaki kullanilabilir USB 3.0 baglanti noktasina baglayin.

Ses Baglantisi / Lutfen asagidaki Ses konektorii resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin. Litfen AC’97 veya HD
Audio(Azalia) spesifikasyonunu kullanan bir anakart segin (ses sisteminizin AC’97 veya HD Audio (Azalia) spesifikasyonunu
destekledigini unutmayin); aksi takdirde, aygit(lar)iniz zarar gérir.
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AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1_RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN
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Thermaltake Power Supply Series (Optional)

READ
TT POWER

What is Smart Power Management (SPM)?

Smart Power Management (SPM) is a cloud-based software that seamlessly integrates three intelligent platforms — DPS
G PCAPP 3.0, DPS G Smart Power Management Cloud 1.0 and DPS G Mobile APP 1.0 — and compiles key statistics
about your PC into detailed charts and breakdowns for your instant PC status view and management. With easy access
to SPM through your PC or mobile devices, whether you are outside or indoors, enjoy taking full control of your build
anytime, anywhere!
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Real-time alert
1. Fan failure
=) 2.Overheat
3. Under/
over voltage
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Thermaltake has several power supply product lines;

please refer to our official website and Facebook Fan Page for more detail information!
Brand official website:

http://www.thermaltake.com/

Global Facebook:

https://www.facebook.com/Thermaltakelnc

Taiwan Facebook

https://www.facebook.com/Thermaltake TW

Learn more about

T Plus Ecosystem

Tt RGB Plus Software
Thermaltake’s patented software to
synchronize TT RGB PLUS products

with addressable LEDs.

Tt Al Voice Control
Give you full control over the
TT RGB PLUS products
with your voice.

Learn more about
TTRGB Plus
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Thermaltake, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom
na ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/thermaltake-kuciste-v200-rgb-

ca-1k8-00mlwn-01-akcija-cena/
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